Iepirkuma “Macibu portala SECTRA Education Portal piekluve”

PIRKUMA LIGUMS Nr. |8 1%/4(1 1/0949

Riga, 2017.gada J// g?gé {i,_

Rigas Stradina universitate (sertificéta atbilstigi ISO
9001 standartam ,Kvalitates valdibas sistémas” un
atbilstigi  LVS  EN  ISO 50001 standartam
“Energoparvaldibas sistémas. Prasibas un lietoanas
noradijumi”) rektora Jana Gardovska persona, kur§
rikojas  atbilstigi  Rigas Stradina  universitates
Satversmei (turpmak — Pirc&js), no vienas puses,

un

Sectra AB izpilddirektora Jakob Algulin persona,
kurs rikojas atbilstigi pilnvarai (turpmak — Pardevg;js),
no otras puses (abi kopa turpmak — Puses),

pamatojoties uz iepirkumu , Macibu portala
SECTRA Education Portal piekluve” (lepirkuma
identifikacijas  Nr.  RSU-2017/42/MA-SP/] 0000)
(turpmak — Iepirkums),

izsakot savu brivu gribu — bez maldibas, viltus vai
spaidiem, noslédz $ada satura ligumu (turpmak —
Ligums):

1.Liguma priekS§mets

L.1. Pircgjs perk un Pardevéjs pardod Pircgéjam
Macibu portala SECTRA Education Portal
piekluvi, veic uzstadisanu ckspluatacijai, saskana
ar tehnisko specifikaciju, kas tiek noforméta un
picvienota Ligumam ka ta pielikums un kas ir
neatnpemama Liguma sastavdala (turpmak —

Prece).

1.2, Pardevgjs Preces piegadi veic pats ar saviem
lidzekliem, iekartam un citiem nepiecieSamajiem

resursiem, ja vien to tie3i nav uznémies Pircgjs.

1.3, Gadijuma, ja Liguma izpildes laika razotajs
partrauc Preces razoSanu vai piegadi, par ko
Pardevejs var uzradit raZotaja vai ta autorizéta
parstavja apliecindjumu, Pardevéjs piedava
Pircgjam un Pircgjs var pickrist, ka Pardevéjs
piegada lidzvertigu vai labaku Preci.
Pardevejs piekrit, ka 3ada gadijuma piegadata
Prece atbildis visam Pircgja noteiktajam
prasibam, tas tehniska specifikacija,

savictojamiba un funkcionalie parametri
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Riga Stradin$ University (certified in accordance with
ISO 9001  standard  “Quality management
systems™ and LVS EN ISO 50001 standard “Energy
management systems - Requirements with guidance for
use") represented by rector Janis Gardovskis who is
acting in accordance with Riga Stradins University
Constitution (hereinafter — RSU),

and

Sectra AB Managing Director Jakob Algulin
represented by power by attorney (hereinafter — the
Provider) (both together hereinafter referred to as — the
Parties),

on the basis of the procurement “Access to the
Education Portal SECTRA” (Procurement
Identification  No. RSU-2017/42/MA-SP/10000)
(hereinafter - the Tender),

expressing free will - without fraud, duress and undue
influence herewith enter into the following contract
(hereinafter - Contract) and agree on the following:

1. Subject of the Contract

L.1. RSU undertakes to purchase from the Provider
and the Provider undertakes to sell and to provide
RSU with access rights to the Educational Portal
SECTRA and perform installation thereof in
conformity with the technical specification which
shall be drafted and annexed to the Contract as an
annex and shall be deemed to constitute an
integral part of the Contract (hereinafter - the

Goods).

The Provider shall effectuate the delivery of the
Goods by own means, equipment and other
necessary resources, unless RSU has specifically
undertaken to perform the same.

1.2

1.3. If during the term of the Contract, the
manufacturer ceases the production or supply of
the Goods, and the Provider may present a
statement issued by the manufacturer or its
authorized representative confirming the same,
the Provider shall offer to RSU and RSU may

agree that the Provider delivers equivalent or
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nebus sliktaki ka Liguma prasitie (atbilstibu
Sados gadijumos nosaka, saskanojot ar
Pirceju), ka ari garantijas un pécgarantijas
apkalpoSanas  Iimenis nebiis  zemaks.
Pardevejs  garanté, ka $aja gadijuma
piedavajuma cena netiks paaugstinata un tiks
ieveroti visi pargjie Liguma nosacijumi.

2. Ligumcena un norékinu kartiba

Ligumcena par Preci un tas piegadi tiek noteikta
41 999,00 EUR (&etrdesmit viens tikstotis
devini simti devindesmit devini euro un 0
centi) bez pievienotas vértibas nodokla
(turpmak - PVN), atbilstigi ~ Pardevéja
iesniegtajam piedavajumam lepirkuma.

Ja saskana ar normativajiem aktiem turpmak tiek
grozita PVN likme (Precei pieméro PVN) vai
Pardevejs tiek registréts ar PVN aplickamo
personu registra (vai izslégts no ta), Ligumcena
(ka arf jebkuru Liguma noteikto dalgjo
maksajumu apmérs vai Preces atsevisku poziciju
cena) ar PVN tiek grozita atbilstosi 1zmainam
bez atsevidkas PuSu vienoganas, nemot par
pamatu cenu bez PVN, kas paliek nemainiga.

Pircéjs pienem un atzist Pardevéja elektronisko
(nodoklu) rékinu, ja tas noforméts atbilstogi
normativo aktu prasibam un nositits uz
elektronisko adresi e-rekini(@rsu.lv. Pretgja
gadijuma Pardevgjs iesniedz Pircéjam rékinu
rakstveida.

Ligumcena ir ieklautas visas izmaksas, ja
Liguma attieciba uz atseviskam izmaksam tiegi
nav noteikts savadak — Preces cena, nodokli un
nodevas (iznemot PVN), Preces piegade (ja tada
Precei paredzeta), mingto aktivitasu realizacijai
nepiecieSamie paligmateriali un iekartas, ka ari
izmaksas, kas ir saistitas ar razosanu,
komplekteSanu, garantijas saistibu izpildi u.c..

Pircgjs samaksu par Preci, atbilstigi faktiski
piegadatajam apjomam, veic ar parskaitijumu uz
Pardevéja Liguma noradito kreditiestades
norekinu kontu 30 (trisdesmit) dienu laika péc
Pardevgja izrakstita rékina un Pusu abpusgji
parakstita Preces pienemsanas — nodoganas akta
sanemsanas dienas, vai, ja Pircgjs akcepts, pec
Pardeveja izrakstita rékina, kas apliecina Preces
piegades pienemsanu — nodosanu, abpusgjas

2.1,

2.2.

2.3.

2.4.

L

better Goods. The Provider agrees that in such a
case the delivered Goods will meet all the
requirements put forward by RSU and set out in
the  Technical Specification and  that
compatibility and functional qualities of the
delivered Goods will be not worse than those
foreseen in the Contract (in such a case the
compliance is determined by agreeing thereof
with RSU), and the level of warranty and post-
warranty maintenance service shall not be lower.
The Provider guaranties that, in such a case, the
tender price will not be increased and all other
terms of the Contract will be duly respected.

2. Contract Price and Terms of Payment

The contract price for the Goods and delivery
shall be 41 999,00 EUR (forty-one thousand
and nine hundred and ninety-nine euros and
0 cents) excluding value added tax (hereinafter
- VAT), in accordance with the Provider’s
financial proposal

If according to the applicable laws the VAT rate
is changed (VAT is imposed on the Goods) or the
Provider is registered in the register of VAT
taxable persons (or excluded from it), the
contract price (as well as the amount of any
partial payment or payment for any separate
Items as set out in the Contract) including VAT
shall be accordingly changed based upon the
respective changes in the VAT rate, without a
separate agreement between the Parties, on the
basis of the price without VAT, which remains
unchanged.

RSU shall accept and recognise Provider’s
electronic (tax) invoices, in case the invoice is
drafted in conformity with the requirements of
the applicable laws and is sent to the following e-
mail address: e-rekini@rsu.lv. Otherwise, the
Provider shall issue to RSU invoices in written
form.

Unless stated otherwise with regard to separate
cost positions, the Contract price includes all
costs — price of the Goods, taxes and duties
(except VAT), delivery, (if such is intended for
the Goods), ancillary materials and equipment
required to complete the above mentioned
activities, as well as costs related to
manufacturing,  packaging, fulfilment of
warranty obligations, etc.

RSU shall pay for the Goods on the basis of the
amount of Goods actually delivered, by bank
transfer to the current account indicated by the
Provider in the Contract within the period of 30
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3.2,
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34.

3.5,

3.6.

parakstiSanas dienas. lzrakstot réekinu, taia
obligati janorada Liguma numurs, datums un
Pircéja kontaktpersona, pretéja gadijuma Pircgjs
ir tiesigs bez soda sankciju piemérosanas kavet
Saja punkta noteikto maksajumu terminu.

Par samaksas dienu tiek uzskatita diena, kad
Pircgjs veicis parskaitijumu uz Pardeve ja Liguma
noradito kreditiestades norékinu kontu.

3. Preces pasiti§ana, piegade un pienemsana

Pircgjs Liguma ictvaros nav saistits ar konkrétu
Preces apjomu un pasitijumus veic atbilstosi
nepiecieSamibai. Par  pasitijumu Liguma
izpratn€ uzskatams Pasititaja Liguma noteiktas
kontaktpersonas elektronisks (e-pasta)
pieprasijums Pardevéja Liguma noteiktajai
kontaktpersonai Preces piegadei.

Pardevejs Preces piegadi Pircéjam veic ne vélak
ka 15 (piecpadsmit) dienu laika no pasiitijuma
sanemsSanas  dienas, ieprieks savstarpéji
saskanojot konkrétu Preces pienems$anas —
nodosanas vietu un laiku.

Precei jabit atbilstosai tehniskajai specifikacijai
un Pircgja definétajam prasibam.

Vienlaicigi ar Preci Pardevéjs nodod Pircéjam
visu  Preces  pavadoso dokumentaciju,
izpilddokumentaciju (ar tulkojumu latviesu
valoda) un garantijas dokumentaciju, ja tada
konkr&tajai Precei ir paredzéta.

Preces pienemsana — nodosana tiek noforméata ar
Preces pienemsanas — nodosanas akta vai, ja
Pircgjs akcepte, Pardevéja izrakstita rékina, kas

apliecina Preces pienemSanu — nodosanu,
abpuséju parakstifanu. Ja pienems$anas —
nodoSanas ietvaros tick konstatétas kadas

neatbilstibas (1ztrakums, nepilnvertiga
funkcioné3ana u.c.), Pardevéjam tas janovers bez
papildus samaksas Pircéja noteiktaja termina.
Puses paraksta pienemsanas — nodosanas aktu
pec neatbilstibu novérsanas.

Preces piegade, ja Pircgjs to akcepts, var tikt
sadalita pa posmiem atbilstosi veicamajiem
uzdevumiem un sasniedzamajiem rezultatiem,
kas tiek fiksts Preces pienemsanas — nodoganas
ietvaros.

2.6,

(thirty) days after receipt of the Provider’s
invoice and mutually signed Acceptance —
Delivery Certificate, or, if agreed by the RSU,
after mutual signing of the invoice issued by the
Provider and confirming acceptance - delivery of
the Goods. When issuing an invoice, it must
contain the number of the Contract, date and RSU
contact person. Otherwise RSU is entitled to
delay the term of payment indicated herein
without incurring any penalty fee.

The payment date shall be the day on which the
amount payable is transferred by RSU to the
Provider's current account indicated in the
Contract.

3. Placement of Orders, Delivery and Acceptance

.

3.2.

3.3

3.4.

8,

3.6.

of the Goods

The Contract does not oblige RSU to purchase
definite quantity of the Goods and RSU shall
place orders based upon necessity. Within the
meaning of the Contract, an order shall be an
electronic (e-mail) request to supply the Goods
sent by RSU contact person indicated in the
Contract to the Provider's contact person
indicated below.

The Provider shall deliver the Goods to RSU no
later than within 15 (fifteen) days following
receipt of the order, by agreeing on the specific
time and place of acceptance and delivery of the
Goods beforehand.

The Goods must conform to the technical
specification and the requirements defined by

RSU.

Upon delivery of the Goods, the Provider shall
hand over to RSU all accompanying and
executive documents (with translation into
Latvian) and also warranty documents, if
applicable for the particular Goods.

The acceptance and delivery of the Goods shall
be confirmed by a mutually signed Acceptance
Certificate or, if agreed with RSU, by mutual
signing of the invoice issued by the Provider
confirming acceptance- delivery of the Goods. In
case of establishing any discrepancies during
acceptance — delivery of the Goods (shortage,
malfunctioning etc.), the Provider shall eliminate
them at no extra charge within the period
specified by RSU. Following elimination of the
established shortcomings the Parties shall sign an
acceptance - delivery certificate.

The supply of the Goods, if approved by RSU,
may be split into stages, depending on the work
tasks to be completed and the attainable results.
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4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

45.

4.6.

4.7.

Jautajumi  par Preces atbilstibu Liguma
noteikumiem tiek risinati Pusém savstarpéji
vienojoties. Ja 4 (Cetru) nedélu laika vienoties
neizdodas, Pircéjs ir tiesigs pieaicinat ekspertu.
Ja eksperta slédziens apstiprina par pamatotu
Pircgja viedokli, Pardevéjs ne tikai novers
attiecigos triikumus, bet ari Pircéja noteikta
termina un kartiba sedz eksperta pieaicina$anas
1zmaksas.

4. Pardevéja saistibas

Pardevejs apnemas veikt savlaicigu un
kvalitativu Preces piegadi Pircéja parstavja
klatbutné Liguma noteiktajos terminos un
kartiba, ieprieks savstarpgji saskanojot konkrétu
piegades laiku un vietu.

Pardevejs apnemas nodrosinat tehnisko atbalstu
vis piekluves nodrosinasanas laika.

Pardevéjs garanté, ka Prece ir atbilstosa Pircgja
izvirzitajam prasibam, Liguma nosacijumiem un
Pircgja pasiitijumam.

Pardevejs apnemas pienemt atpakal Preci
gadijuma, ja ta neatbilst Liguma prasibam,
atgrieZzot Pirc&jam veikto samaksu vai sedzot
Pirc€jam nodaritos zaudgjumus.

Ja Pircgjs izbeidz Ligumu sakard ar to, ka
Pardevéjs nepilda savas saistibas atbilstosi
Liguma nosactjumiem, Pardevéjam ir pienakums
Pircgja noteiktaja termina atgriezt Pircgja veikto
samaksu (ja tada ir veikta). Ja Pircgjs $ada
gadljuma ir jau sanémis Preci vai vismaz tas dalu
un vélas to atzit par pienemamu, ir noforméjams
atbilstods pienemsanas — nodosanas akts un
veicama samaksa (vai attiecigi atgriezama)
atbilstosi Preces apjoma vértibai.

Pardevéjs apnemas 1idz ar Preci nodot Pirc€jam
visas normalai Preces 1zmanto3anai
nepiecieSamas atlaujas un licences, ja tadas
Precei un tas pilnvértigai lietosanai ir nosakamas.
Atlaujas un licences ir speka ari pec Preces
nodosanas tajas noraditaja termina, ja vien no
apstakliem neizriet vai Liguma nosacijumos nav
noteikts citadi.

Pardevejam nav tiesibu nodot Liguma vai ta
dalas izpildi treSajam personam, iznemot
gadijumus, ja Pardevéju aizstaj ar citu atbilstosi
komerctiesibu  jomas normativo aktu

3.9

4.1.

4.2

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

The fact of such division shall be accordingly
noted in the acceptance — delivery certificate.

Any issues related to the compliance of the
Goods with the provisions of the Contract shall
be solved by mutual agreement. If the Parties fail
to reach an agreement within the period of 4
(four) weeks, RSU may invite an expert. In case
the expert finds the opinion of RSU
substantiated, the Provider shall not only
eliminate the established shortcomings, but also
cover the costs of hiring the expert within the
term and according to the procedure specified by
RSU.

4. Provider’s Obligations

The Provider undertakes to ensure timely
delivery of the Goods in proper quality in
conformity with the terms and conditions of the
Contract, in the presence of RSU representative
by agreeing on the place and time of delivery
beforehand.

The Provider undertakes to provide after-sales
support during the entire term of ensuring access
to the Goods.

The Provider assures and warrants that the Goods
correspond to RSU requirements, provisions of
the Contract and the order placed by RSU.

The Provider undertakes to take back the Goods
if they do not meet the requirements of the
present Contract, by refunding RSU the payment
made or by indemnifying the damages caused to
RSU.

If RSU terminates the Contract due to the
Provider’s failure to fulfil its obligations in
accordance with the terms and conditions of the
Contract, the Provider shall refund RSU the
payment made (if any) by the deadline indicated
by RSU. In case RSU has already received the
Goods or any part thereof and wishes to declare
it acceptable, the Parties shall draft a respective
acceptance — delivery certificate and make the
necessary payment (or accordingly refund) based
upon the value of the respective Goods.

Alongside with the Goods the Provider shall
transfer to RSU all permits and licences required
for standard use of the Goods, if such are required
for proper functioning thereof. The provided
authorization and licences shall remain in effect
after handover of the Goods for the term
indicated  therein, unless the existing
circumstances or the terms of the Contract
provide otherwise.
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4.9.

5.1

3.2,

5.3,

5.4.
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noteikumiem par komersantu reorganizaciju un
uznémumu pareju.

Pardevéjs apnemas nekavéjoties, bet ne vélak ka
3 (trTs) darba dienu laika rakstveida informét
Pircgju, ja Liguma izpildes laika:

48.1. tiesa tiek ierosinata
maksatnespéjas vai
aizsardzibas  (arpustiesas

aizsardzibas) procesa lieta;

Pardeveja
tiesiskas
tiesiskas

4.8.2.  Pardevéja saimnieciska darbiba tiek

apturéta;

4.8.3.  Pardevéjs tiek registréts ar PVN
aplieckamo personu registra vai izslégts
Do ta (atsitot Pircgjam apliecibas

kopiju).
Pardevejs saistibam
apnemas:

4.9.1.

papildus  mingtajam
pilna apmeéra segt Pirc€jam no Liguma
izrieto$o zaudéjumu atlidzina3anas un
citu Pardevéja maksajuma saistibu
administrésanas un piedzinas
izdevumus,  kadi Pircgjam rodas
Pardevéja vainas vai bezdarbibas
rezultata;

49.2.  nekavgjoties péc Pircgja pieprasijuma
sanemsanas iesniegt ar Liguma izpildi

saistito informaciju (parskatu),

5.Pircéja saistibas

Pircgjs apnemas savlaicigi  veikt Liguma
nosacfjumiem un  pasitfjumam atbilstosas
Pardevéja piegadatas Preces pienem3anu.

Pirc€js apnemas veikt samaksu par kvaitativu,
Liguma nosacijumiem un veiktajam
pasutijumam atbilstodu Preci Liguma noteiktajos
terminos un kartiba.

Pircéjs apnemas, ciktal tas ir atkarigs no Pircgja,
Pardevéjam nodrosinat pienacigus apstaklus
Preces piegidei.

Pircgjs ir tiesigs izvirzit pretenziju Pardevéjam
vai atteikties no Preces pienemsanas, ja Precei ir
noveérojami bojajumi vai citi trikumi.

Pircgjs ir tiesigs vienpusgji izbeigt Ligumu un
atgriezt Preci Pardevéjam, sanemot atpakal
veikto samaksu, ja Preces lietodanas laika, bet ne
velak ka 3 (tris) ménesu laiks kops Preces

4.7.

4.8.

4.9.

3.1,

5.2
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5.4.

5.5

The Provider may not assign performance of the
Contract or any part thereof to any third persons
with the exception of cases when the Provider is
replaced by another entity in accordance with the
provisions of the Commercial Law on
reorganization and merger of undertakings,

The Provider undertakes to immediately however
not later than within 3 (three) working days
notify RSU in writing on any of the following
circumstances that have set in during the validity
term of the Contract:

4.8.1. the Provider is subject to insolvency or
legal protection (extrajudicial legal

protection) proceedings;

4.8.2. the operating activity of the Provider is

suspended;

4.8.3. the Provideris registered in the register of
VAT taxable persons (or excluded from
the register) (by sending RSU a copy of

the certificate).
Additionally, the Provider undertakes:

4.9.1. to indemnify in full all damages incurred
to RSU from this Contract and to cover
the costs of administration and collection
of any Provider’s payment obligations
incurred to RSU due to the Provider’s
fault or as the result of the Provider’s

failure to act;

4.9.2. to immediately upon RSU request submit
information (report) related to the

execution of this Contract.
5.RSU Obligations

RSU shall accept the delivered Goods in timely
manner, provided such meet the terms and
conditions of the Contract.

RSU shall settle payments for proper quality
Goods meeting the requirements of the Contract
and the placed order according to the terms of
payment agreed therein.

RSU undertakes, to the extent it depends on the
latter, to ensure the Provider proper conditions
for the delivery of the Goods.

RSU may file a claim with the Provider or refuse
to accept the Goods, if the Goods are visually
damaged or otherwise defective.

RSU is entitled to unilaterally terminate the
Contract, return the Goods to the Provider and
receive a refund of the payment made for the
Goods, in case any non-conformity of the Goods
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5.7

5.8.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

pienemsanas, tiek konstatéta Preces neatbilstiba
Liguma nosactjumiem.

Pircejs ir tiesigs bez sankciju piemérosanas atlikt
pasitijumu, ja paredzétais valsts budyeta
finans€jums (lidzfinansgjums) netiek pieskirts
planotaja vai apstiprinataja apjoma.

Pircgjs ir  tiesigs, rakstveida pazinojot
Pardevéjam, Ligumu vienpusgji izbeigt, ja
Pardeveéjs neizpilda kadu no Liguma saistibam un
pat péc bridinajuma sanemsanas turpina to
nepildit vai pielauj parkapuma atkartosanos, ka
art gadijuma, ja Pardevéja saimnieciska darbiba
ir apturéta ilgak par 2 (divam) nedelam.

Pircgjs ir tiesigs nodot ar Ligumu saistito
informaciju ta izpildes kontrole iesaistitajam
institlicijam saskana ar normativajiem aktiem vai
citiem noslégtajiem ligumiem, ka arT tiesibas no
Liguma izrietofo maksajumu piedzinu vai visu
prastjumu nodot (cedét) tresa jam personam.

6.PuSu mantiska atbildiba

Ja Puses vispar neizpilda kadu no Liguma
izrietoSajam saistibam, vainiga Puse par katru no
tam maksa otrai Pusei vienreize Ju ligumsodu par
katru neizpildes gadijumu 150.00 EUR (viens
simts piecdesmit euro un 0 centi) apmera.

Ja Puses kadu no Liguma izrietosajam saistibam
izpilda nepienacigi vai neizpilda ista laika
(termina),  vainiga Puse par katru no
parkapumiem maksa otrai Pusei Iigumsodu 0,5%
apmera no laika neizpilditas saistibas summas
par katru nokavéto dienu, bet ne vairak ka 10%
(desmit procentus) no Ligumcenas bez PVN.

Laika, kad Pardevéja saimnieciska darbiba ir
apturéta, Pirc€jam ligumsods netiek aprékinats.

Ligumsoda samaksa neatbrivo Puses no
turpmakas saistibu izpildes, ja vien Puses
konkréta gadijuma nevienojas savadak.

Pircgjs ir tiesigs ieturst ligumsodu, veicot
savstarpejos norékinus ar Pardevéju.

Puses pilnda apmeéra atlidzina otrai Pusej
zaudgjumus (iznemot negiito pelnu, kas radusies
tade], ka kada no Pusém nav izpildijusi vai ir
nepienacigi izpildfjusi Liguma saistibas, vai
pielavusi citadu prettiesisku ricibu). Personu
apvienibas dalibnieki ir solidari atbildigi
par Liguma saistibu un normativo aktu izpildi,
t.sk. par zaudéjumu atlidzibu Pircgjam.

5.6.

5.7

5.8.

8.1,

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

with the terms of this Contract is established
during use of the Goods, however not later than
3 (three) months following acceptance thereof.

RSU may postpone placement of an order for the
Goods, without incurring any penalty fee, in case
the planned state funding (co-funding) is not
allocated in the planned or approved amount.

RSU is entitled to unilaterally terminate the
Contract by giving the Provider a written
termination notice, in case the Provider violates
any of the contractual obligations and has not
remedied the breach or repeats the same after
being given a waming, and also in case the
Provider’s operating activity is suspended for a
period of time exceeding 2 (two) weeks.

RSU may disclose any information that is related
to this Contract to the institutions involved in
monitoring performance thereof as provided for
in the applicable legislative enactments or any
other contracts and may assign the collection of
any payments or all claims hereunder to third
persons.

6.Material liability

Should either Party fail to fulfil any of its
contractual obligations hereunder, the guilty
party shall pay the other Party a contractual
penalty in the amount of 150.00 EUR (one
hundred fifty euro) for each violation.

Should a Party to the Contract fail to fulfil any of
its obligations hereunder in proper manner or by
the set term, the guilty Party shall pay the other
Party a contractual penalty for each breach in the
amount of 0.5% of the amount of such
outstanding obligations for each day of delay,
however not in excess of 10 % (ten per cent) of
the total contract price, excl. VAT.

No contractual penalty shall be applied to RSU in
the period of time when the Provider’s operating
activity is suspended.

Unless specified otherwise, the payment of a
contractual penalty shall not exempt the Parties
from fulfilment of their contractual obligations
hereunder.

RSU may set off any contractual penalty against
its payments to the Provider.

The Parties shall indemnify cach other in full
(with the exception of unearned profit because of
the failure of a Party to fulfil its contractual
obligations or in case such performance has been
improper or in the event the Party has committed
any other violation). The members of a suppliers’
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7.Neparvarama vara

Puses tiek atbrivotas no atbildibas par Liguma
saisttbu nepildiSanu neparvaramas varas vai
arkartéju apstaklu dél, kurus attieciga puse (vai
abas puses) nevar€ja ne paredzet, ne noverst, ne
ietekm@ un par kuru raSanos puses nav
atbildigas, iznemot Liguma noteiktos gadfjumus.
Par 3adiem apstakliem atzistamas stihiskas
nelaimes, kara darbiba, blokade, civiliedzivotaju
nemieri, streiki, sakaru un kreditiestazu darbibas
trauc€jumi..

Katra no Pusém, kuru Liguma ietvaros ietekmé
neparvaramas varas apstakli, nekavéjoties par to
informe otru Pusi.

Ja kada no Pusém, kuras ricibu ietekmé
nepdrvarama vara, bez objektiva iemesla
neinformé otru Pusi par neparvaramas varas
apstaklu iestaSanos 5 (piecu) darbdienu laika,
attieciga Puse netiek atbrivota no Liguma
saistibu izpildes.

Ja neparvaramas varas apstakli turpinas ilgak
neka 30 (trisdesmit) kalendara dienas, Puses
kopigi risina jautajumu par Liguma turpmako
izpildi vai izbeigSanu. Liguma izbeigSanas
gadljuma, kuras pamats ir neparvarama vara,
nevienai no Pusém nav tiesibu prasit zaud&jumu
atlidzibu.

8.Liguma darbibas termins, grozijumu
izdariSana un Liguma izbeigSana

Ligums stdjas speka ar ta abpusgjas
parakstiSanas dienu un ir speka 17dz Pusu saistibu
pilnigai izpildei.

Ja Pircgjs 1 (viena) gada laika no Liguma speka
staSanas dienas nav veicis Preces pasiitiSanu

Pardevéjam, Ligums zaudé spéku wun ir
uzskatams par izbeigtu, neradot Pusém
zaud&jumus.

Pircgjs ir tiesigs vienpusgji izbeigt Ligumu bez
Pardevéja piekrisanas ja:

8.3.1. Pardevejs nav ievérojis Liguma noteikto
Preces piegades terminu;
8.3.2. Pardevgjs piegadajis Liguma prasibam

neatbilstoSu vai nekvalitativu Preci, par
ko ir sastadits akts par konstatétajiem
trakumiem;
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association shall be jointly and severally liable
for the performance of the contractual obligations
hereunder and compliance with the applicable
laws, including indemnity of damages to RSU.

7.Force Majeure

The Parties shall be exempt from liability for the
failure to fulfil any contractual obligations in case
of force majeure or extraordinary circumstances,
which could be neither foreseen, nor averted or
influenced by the affected Party (or both Parties)
and for the occurrence of which the Parties are
not at fault, with the exception of cases specified
in the Contract. For purposes of this Contract,
force majeure means natural disasters, warfare,
blockade, civil unrest, strikes, breakdown of
communication services or interruption of
banking institutions.

The Party affected by force majeure shall notify
the other Party thereof with immediate effect.
Should the affected Party fail to inform the other
Party on force majeure circumstances without
good cause within 5 (five) working days
following occurrence of such circumstances, the
Party shall not be exempt from fulfilment of its
contractual obligations.

Should the force majeure conditions last for more
than 30 (thirty) calendar days, the Parties shall
agree on further execution or termination of the
Contract. In case the Contract is terminated due
to force majeure, neither of the Parties may claim
indemnity of any damages.

8. Term, Amendments and Termination

The Contract shall take effect on the day when it
is mutually signed and shall remain in effect until
all obligations of the Parties hereunder are
satisfied.

In the event RSU shall not order the Goods
within the period of 1 (one) year after the
effective date of the Contract, it shall be null and
void without incurring any damages to the
Parties.

RSU may unilaterally terminate the Contract
without the Provider's consent in the following
cases:

8.3.1. The Provider violates the term of delivery
of the Goods agreed therein;
8.3.2. The Goods delivered by the Provider are

not in conformity with the requirements
of the Contract or are of poor quality,
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8.3.3. Pardevéjs atkartoti nepilda garantijas
saistibas.

Pardevejs ir tiesigs vienpusgji izbeigt Ligumu
bez Pircgja piekrifanas, ja Pircgjs nav ievérojis
Liguma noteikto Preces apmaksas terminu un pat
pec bridindjuma sanemsanas turpina to nepildit.

Puses ir tiesigas vienpusgji izbeigt Ligumu vai
atlikt Liguma izpildi bez sankciju pieméroganas
gadijuma, ja tas pamatots ar valsts, pagvaldibas
vai augstakstavoSu iestdZu un institiiciju
izdotajiem normativajiem aktiem vai parvaldes
[Emumiem.

Liguma izpildé iesaistitd personala un
apakSuzneéme&ju nomaina un jauna personala un
apakSuzpnéméju piesaiste veicama Publisko
iepirkumu likuma 62. un 63.pantd noteiktaja
kartiba.

Nebutiskas izmainas Liguma var tikt izdaritas
vienigi péc abu Pusu rakstiskas vienoganas, kas
ar to abpusgjas parakstidanas dienu klast par
Liguma neatnemamu sastavdalu. Ja Puses nevar
vienoties, paliek speka ieprieksgjie Liguma
noteikumi.  Bitiskas izmainas Liguma ir
pielaujamas tikai Publisko iepirkumu likuma
61.panta noteiktajos gadijumos un kartiba,

9.Citi noteikumi

Ka atbildigo un pilnvaroto personu par Liguma
izpildi, Preces  pienem$anu, iespjamo
papildingjumu  vai  izmainu  saskanoganu
(iznemot Liguma grozijumu parakstianu) no

personalsastava gadijuma vienpus@ji rakstiski
informgjot otru Pusi.

Dokumenti, zinas vai cita korespondence, kas
ierakstita pasta sGtfjuma nosiitita uz Liguma
noradito Puses adresi, uzskatama par pazinotu 7
(septitaja) diena péc sitfjuma nodoSanas pasta
iestade.

Puses vienojas neizpaust konfidenciala rakstura
informaciju, kas attiecas uz otru Pusi un kluvusi

8.4,

8.5.

8.6.

8.7.

2.1,
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what is confirmed by a respective notice
of defects;

8.3.3. The Provider repeatedly violates its

warranty obligations.

The Provider may unilaterally terminate the
Contract without RSU consent, if RSU delays the
term of payment and has not remedied the
violation following receipt of a respective
warning notice to this effect.

The Parties may unilaterally terminate the
Contract or postpone fulfilment thereof without
incurring any penalty fee, in case it is
substantiated by a normative enactment issued by
state, municipal or supreme authorities or
institutions or by an administrative decision.

The replacement of the staff or sub-contractors
involved in the performance of the Contract and
the attraction of new staff or sub-contractors has
to be carried out in accordance with the procedure
laid down in the PPL Articles 62 and 63.

Any minor amendments to the Contract require
written form and have to be signed by both
Parties. Any such amendments when duly signed
shall constitute an integral part of this Contract.
In case the Parties are unable to reach an
agreement, the previous wording of the terms of
the Contract shall remain in effect. Any
fundamental amendments to the Contract are
admissible only in cases and according to the
procedure specified in the PPL, Article 67'(2).

9.Miscellaneous

RSU authorized representative in charge of
performance of the Contract, acceptance of the
Goods, approval of possible supplements or
changes (with the exception of signing of any

The Parties undertake to notify each other in
writing on any changes in the appointed
representatives.

Any documents, information and other
communication sent to the address of the Party
specified in the Contract in the form of a
registered mail shall be considered received on
the 7 (seventh) day following delivery to the post
office.

The Parties undertake not to disclose any
confidential information relating to the other
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zinama Liguma noslégianas, izpildes vai

izbeigdanas gaita.

Puses stridus risina savstarpgju sarunu cela. Ja
sada veida 4 (&etru) nedéju laikd vienoSanos
panakt nav iespgjams, Puses stridu risina
atbilstigi Latvijas Republika spckd csosajiem
normativajiem aktiem.

Liguma izpilde tiek pieméroti Latvijas
Republika speka esosie normativie akti un stridi
tiek risinati Latvijas Republikas tiesis.

Ja rodas strids par Liguma saistibu saturu,
Liguma noteikumu interpretacija Puses pieméro
Iepirkuma noteikumus un Pardevgja iesniegto
piedavajumu.

Jebkuru Saubu, attieciba uz Liguma nosacijumu
interpretaciju, gadijuma par primaro tiek noteikts
Liguma teksts latviesu valoda.

Ligums sastadits latviesu un anglu valoda uz 10
(desmit) lapam 2 (divos) eksemplaros ar vienadu
juridisko spéku, viens cksemplars katrai Pusei.
Ligumam ta noslégsanas diena ir $adi pielikumi:

9.8.1. l.pielikums , Tehniskais piedavajums”
uz 2 (divam) lapam;

9.8.2. 2.pielikums “Finansu piedavajums” uz
2 (divam) lapama.

10.PuSu rekviziti un paraksti

9.4.

9.5,

9.6.
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Party that has been disclosed in the course of
entering into, execution or termination of the
present Contract.

The Parties shall attempt to resolve any dispute
arising out of or relating to this Contract through
negotiations. Should the Parties fail to reach an
agreement within 4 (four) weeks, the dispute
shall be resolved in accordance with the
procedure foreseen in the applicable Latvian
laws.

The Contract shall be governed by, construed and
interpreted in accordance with the laws of the
Republic of Latvia and any disputes shall be
referred to the courts of the Republic of Latvia.

In case of a dispute with regard to the contents of
the contractual obligations, for interpretation
purposes the Parties shall apply the Terms of
Reference and the tender submitted by the
Provider,

In case of any differences in interpreting the
provisions of the Contract, priority is given to the
Latvian version of the Contract,

The Contract has been drawn up in Latvian and
English on 10 (ten) pages, in 2 (two) copies with
equal legal effect, one for each Party. As of the
effective date of this Contract, it has the
following annexes:

9.8.1. Annex No.l "Technical proposal” on 2
(two) pages;
9.8.2. Annex No.2 “Financial proposal” on 2

(two) pages.

10.Particulars and Signatures of the Parties



